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Background: Tsunejiro Miyaoka (1865-1943) was a Japanese lawyer and 
diplomat who played a pivotal role in the movement for international 
conciliation during the early twentieth century. As the sole Asian 
correspondent for the Carnegie Endowment for International Peace 
(CEIP) from 1911 to 1931, Miyaoka promoted the Endowment’s 
principle of “the international mind” by advising the CEIP on candidates 
for Japanese-American academic exchanges and facilitating speaking 
tours of foreign proponents of international cooperation to Japan. In 
addition, Miyaoka provided Japanese policy makers and news media 
information on peace and arbitration issues, urged CEIP leaders to 
counter anti-Asian narratives and practices in the United States, 
assisted the reorganization and revitalization of Japanese peace 
societies, and more. 

Objective: To introduce Tsunejiro Miyaoka as an exemplar of the 
informal diplomacy pursued by the movement for international 
conciliation and arbitration during the early twentieth century. 

 

Quote #1: 

The international mind is nothing else than the habit of thinking of foreign relations and business, and 
that habit of dealing with them, which regard the several nations of the civilized world as friendly and 
cooperating equals in aiding the progress of civilization, in developing commerce and industry, and in 
spreading enlightenment and culture throughout the world. 

- Nicholas Murray Butler, “The International Mind” (1912) 

Quote #2: 

[T]here are no two types of humanity that can not be reconciled to each other. The Pacific Ocean is not the 
barrier between the two opposing forces of human activity. The so-called two types of civilisation will in 
course of time blend with each other. The so-called ideas of the East and of the West are not irreconcilable 
but stand on the common basis. It is the mere accidentalia with reference to which the people of Japan 
differ from the people of the American continent. In all essentials humanity is the same. 

- Tsunejiro Miyaoka to Nicholas Murray Butler (September 26, 1911) 

Quote #3: 

No effort should be spared on the part of the leaders of thought in Japan to make the American point of 
view known and appreciated in this country. On the other hand, for the more intimate relation between 
the two peoples separated by the Pacific Ocean it is also essential that the Japanese point of view should 
be thoroughly understood and sympathized with, if not acquiesced in, by the American people. The 
doctrine of “Keep the two races apart so as to preserve peace” seems to me much the same as saying 
“Brother, I love you dearly. Let us not embrace each other, lest we quarrel.”  

- Tsunejiro Miyaoka to Nicholas Murray Butler (February 3, 1912) 
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Question 1: How do the views of Butler and Miyaoka expand the notion of diplomatic action and actors? 
How do they perpetuate limits in the notion of what diplomatic actions and actors are valid? 

Question 2: What assumptions—cultural, social, historical, and otherwise—can be discerned in the 
views expressed by Butler and Miyaoka? 

 

Medal bearing the motto of Conciliation 
Internationale, Pro Patria per Orbis Concordiam 

(“For country through world concord”) 
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of Japan (1911) Article on "Hague Day" (Peace Day) 
Japan Daily Mail, May 4, 1907. 


